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	Domanda di contributo per l’intervento (titolo/oggetto dei lavori):
Vloga za dodelitev prispevka za poseg (naslov/ zadeva):

     
Riferimento normativo: L.R. 25/2016, art. 7, commi 67, lett.f) e 75
Pravna podlaga: D.Z. 25/2016, 7. člen,  dstavka 67, črka f) in 75
Incentivi per lavori di straordinaria manutenzione di spazi e locali adibiti alle attività culturali, ricreative, sportive e sociali di enti e organizzazioni iscritti all’Albo regionale delle organizzazioni della minoranza linguistica slovena di cui all’articolo 5 della legge 16/11/2007, n. 26 (Norme regionali per la tutela della minoranza linguistica slovena)
Sredstva za izredna vzdrževalna dela v prostorih in lokalih, ki so namenjena kulturnim, rekreacijskim, športnim in socialnim  dejavnostim v Deželni register organizacij slovenske jezikovne  manjšine ( 5. člen dež. Zak. št. 26 z dne 16.11.2007 - Deželni predpisi za zaščito slovenske jezikovne manjšine) vpisanih ustanov in organizacij
Art.7, c. 8, del Bando approvato con Delibera Giunta regionale 2030/2017
7 čl., 8. odst. s  sklepom deželnega odbora 2030/2017 odobrenega razpisa
	
	Alla

Direzione centrale cultura, sport e solidarietà
Servizio volontariato e lingue minoritarie 

Via Milano 19
34132 TRIESTE 

Spošt.

Glavna direkcija za kulturo, šport in solidarnost

Služba za prostovoljstvo in manjšinske jezike

Ul. Milano 19

34132 TRST
cultura@certregione.fvg.it



	Quadro A
Razdelek A
	Dati del Legale rappresentante dell’ente richiedente
Podatki o zakonitem zastopniku ustanove prosilke

	
	Compilare il modello nella parte sottostante, possibilmente con personal computer o in stampatello
Obrazec izpolnite na računalniku ali z velikimi tiskanimi črkami

	Nome e Cognome / Ime in priimek
	     

	nato/a a – rojen/a v kraju
	     

	in data  / dne
	     

	Indirizzo (VIA  - CAP – CITTA’ – PROV) /
Naslov (ULICA – POŠTNA ŠT. – MESTO-POKR.)
	     

	Telefono / cellulare
	     

	Quadro B
Razdelek B ro B 
	Dati dell’ente/organizzazione richiedente
Podatki o ustanovi/organizaciji prosilki

	indicare esattamente la denominazione riportata nello statuto e  atto costitutivo dell’Ente/Organizzazione /
natančno navedite naziv ustanove/organizacije kot je zapisano v statutu


	     

	Indirizzo sede legale
(VIA - CAP – CITTA’ – PROV) /
Naslov registriranega sedeža
 (ULICA – POŠTNA ŠT. – MESTO –POKR.)
	     

	Indirizzo sede amministrativa
(VIA - CAP – CITTA’ – PROV)
Naslov upravnega sedeža

(ULICA – POŠTNA ŠT. – MESTO –POKR)
	     

	Telefono / Telefon
	                                                    Cell.  / Mobi.       

	Fax / Faks
	     

	e-mail / elektronska pošta
	     

	PEC / overjena elektronska pošta
	

	codice fiscale /davčna številka
	     

	partita IVA /ID za DDV
	     

	Modalità di pagamento del contributo - Il c/c bancario o postale deve essere intestato all’Ente/Organizzazione richiedente

Podatki za izplačilo prispevka  - bančni ali poštni TRR mora bit na ime ustanove/ organizacije prosilke


	Azienda di credito / kreditna institucija      
	Agenzia di / Podružnica      
	Indirizzo / Naslov      

	PAESE/DRŽ.
	Codici cont./Kod.
	CIN
	CODICE / KODA  ABI
	CODICE / KODA  CAB
	NUMERO CONTO CORRENTE/ ŠTEVILKA TRANSAKCIJSKEGA RAČUNA

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Coordinate/ koda IBAN
	Coordinate /Koda  BBAN

	Ufficio postale di/ Poštni urad:      
	Agenzia di/ Podružnica      
	Indirizzo/ Nalsov      

	PAESE/DRŽ.
	Codici cont./Kod.
	CIN
	CODICE/KODA  ABI
	CODICE/KODA CAB
	NUMERO CONTO CORRENTE/ ŠTEVILKA TRANSAKCIJSKEGA RAČUNA

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Coordinate IBAN/ koda IBAN
	coordinate /koda  BBAN


Dichiara di esonerare codesta Amministrazione regionale e la Tesoreria regionale da ogni responsabilità per errori in cui le medesime possano incorrere in conseguenza di inesatte indicazioni contenute nella presente istanza e per effetto di mancata comunicazione nelle dovute forme di eventuali variazioni successive.

Izjavljam, da sta Deželna uprava in Deželna zakladnica odvezani od vsakršne odgovornosti za morebitne napake, ki bi lahko nastale zaradi napačno posredovanih podatkov ali zaradi neizpolnitve obveznosti o sporočanju morebitnih naknadnih sprememb.
	Quadro C 

Razdelek C
	Parte descrittiva dell’intervento
Opis posega 

	Proposta intervento / Predlagani posegi 

	Localizzazione dell’intervento/Kraj izvedbe posega
	Via/Ulica                                Comune/Občina                                                              Provincia/Pokrajina        

	Dati relativi al proprietario dell’immobile/impianto –
Podatki o lastniku nepremčnine/objekta

	     


	Titolo giuridico che consente l’effettuazione dei lavori (descrizione ed estremi del titolo) da parte del non proprietario /
Pravni dokument, ki omogoča izvedbo posega (opis in podatki) nelastniku
	     

	Tipo di attività praticata negli spazi/locali oggetto dell’intervento –
Dejavnosti izvedene v prostorih/lokalih, ki so predmet vzdrževalnih posegov 
	     

	Descrizione dell’intervento: relazione tecnico descrittiva dei lavori per i quali viene chiesto il finanziamento /
Tehnični opis in obrazložitev posegov za katere je vložena prošnja  za prispevek
	     


	

	Quadro D
Razdelek D 
	Parte finanziaria/ Finančni del

	Quadro economico dell’intervento/Finančni okvir posega

	
	€: 


	
	€: 


	
	€: 


	
	€: 


	Totale / Skupni znesek
	€:      

	Previsto cofinanziamento per la realizzazione dei lavori /
Predvideno sofinanciranje za izvedbo posega
	 FORMCHECKBOX 
 SI per un importo previsto pari o superiore al 10% della spesa ammissibile preventivata per gli interventi per euro/DA za predvideni enaki ali večji znesek od 10 odstotkov od upravičenega stroška za predvidena dela za evro
Contributo richiesto/predvideni znesek
€…………………………….
Cofinanziamento/sofinanciranje (art. 13 del Bando, 13. Člen razpisa):

€…………………………….


	 FORMCHECKBOX 
 NO/NE

	Gli edifici o impianti in cui sono situati gli spazi e locali oggetto dell’intervento sono stati oggetto in precedenza di lavori di manutenzione straordinaria/
Stavbe ali objekti,  kjer se nahajajo prostori in lokali,  kjer so izvedeni posegi,  so bili  prej podvrženi izrednim vzdrževalnim delom


	 FORMCHECKBOX 
 SI /DA
Specificare data degli ultimi lavori di manutenzione s straordinaria sugli edifici ed immobili considerati / navesti datum zadnjih izrednih vzdrževalnih posegov na zadevnih nepremičninah ali objektih
………….


	 FORMCHECKBOX 
 NO/NE

	QUADRO/RAZDELEK  E  -                 ELEMENTI PER LA VALUTAZIONE DEGLI INTERVENTI /
                                                                     PODATKI ZA OCENJEVANJE POSEGOV

	1. Tipologia dei lavori di manutenzione straordinaria all’atto della comunicazione / Vrsta izrednih vzdrževalnih del
(Attestazione sottoscritta dal tecnico abilitato che dichiari quale intervento sia considerato prevalente / Izjava, ki jo podpiše usposobljeni tehnik s katero izjavi, katera dela veljajo kot glavni poseg)


	 FORMCHECKBOX 
 interventi per la realizzazione di ogni strumento che sia idoneo a favorire la mobilità interna ed esterna all’edificio per le persone portatrici di handicap, ai sensi dell’articolo 3, comma 3, della legge 104/1992; 



	 FORMCHECKBOX 
 rinnovo, sostituzione o nuova realizzazione di impianti di protezione antincendio;



	 FORMCHECKBOX 
 rinnovo, sostituzione o nuova realizzazione di impianti idrici e sanitari;



	 FORMCHECKBOX 
 interventi finalizzati al risparmio energetico.


	Lavori di manutenzione straordinaria con riferimento all’età-in anni-degli edifici                                                                                                in cui sono situati gli spazi e locali oggetto dei lavori di manutenzione /

Starostna doba – v letih - stavb in objektov  v katerih se nahajajo prostori in lokali, ki so podvrženi izvedbi vzdrževalnih del 

(ai fini della determinazione dell’età va considerata la data degli ultimi lavori di manutenzione straordinaria sugli edifici ed impianti considerati/ za določitev starostne dobe  upoštevamo  datum zadnjih izrednih vzrdževalnih del na zadevnih stavbah in objektih)


	 FORMCHECKBOX 
 edifici/impianti con più di 20 anni d’età considerata - stavbe /objekti z več kot  20 let


	 FORMCHECKBOX 
 edifici/impianti con meno di 20 anni d’età considerata – stavbe /objekti z manj kot 20 let


	

	2. Grado di fruizione degli spazi e locali / Stopnja  uporabe  prostorov in lokalov                                                                                                                                                     (determinato dal numero degli aderenti agli enti ed organizzazioni che svolgono le proprie attività                                                                               negli spazi e locali oggetto degli interventi di manutenzione straordinaria / določena na podlagi števila članov ustanov in organizacij, ki uporabljajo prostore in lokale, kjer se izvajajo  izredna  vzdrževalna dela) 

	 FORMCHECKBOX 
 Numero di aderenti agli enti/organizzazioni è superiore alle 600 unità – Število članov ustanov/ organizacij je nad 600 enot


	 FORMCHECKBOX 
 Numero di aderenti agli enti/organizzazioni è compreso tra 400 e 600 unità - Število članov ustanov/ organizacij je med 400 in 600 enot


	 FORMCHECKBOX 
 Numero di aderenti agli enti/organizzazioni è compreso tra 200 e 399 unità - Število članov ustanov/ organizacij je med 200 in 399 enot


	 FORMCHECKBOX 
 Numero di aderenti agli enti/organizzazioni è compreso tra 100 e 199 unità - Število članov ustanov/ organizacij je med 100 in 199 enot


	 FORMCHECKBOX 
 Numero di aderenti agli enti/organizzazioni è compreso tra  50 e  99unità - Število članov ustanov/ organizacij je med 50 in 99 enot


	 FORMCHECKBOX 
 Numero di aderenti agli enti/organizzazioni è inferiore a 50 unità - Število članov ustanov/ organizacij je med 50 in 99 enot


	3. Intensità di utilizzo degli spazi e locali considerati / Stopnja koriščenja zadevnih prostorov in lokalov            (in base alle giornate di utilizzo nel corso di un anno solare / glede na dneve koriščenja v sončnem letu)

	 FORMCHECKBOX 
 gli spazi e locali sono utilizzati per più di 250 giornate all’anno / prostori in lokali so v uporabi za več kot 250 dni na leto


	 FORMCHECKBOX 
 gli spazi e locali sono utilizzati per un numero di giornate comprese tra 150 e 250 all’anno / prostore in lokale koristimo med 150 in 250 dni na leto


	 FORMCHECKBOX 
 gli spazi e locali sono utilizzati per un numero di giornate comprese tra 100 e 149 all’anno / prostore in lokale koristimo med 100 in 149  dni na leto



	 FORMCHECKBOX 
 gli spazi e locali sono utilizzati per un numero di giornate comprese tra 50 e 99 all’anno / prostore in lokale koristimo med 50 in 99 dni na leto



	 FORMCHECKBOX 
 gli spazi e locali sono utilizzati per un numero di giornate inferiore alle 50 giornate all’anno / prostore in lokale koristimo manj kot 50 dni na leto



	

	


	CHIEDE / PROSI
un contributo nella misura massima consentita ai sensi dell’art. 6, comma 70 della L.R. 14/2016 (“non inferiore a 10.000 euro e non superiore a 40.000 euro”),
per la realizzazione dell’intervento  dettagliato nel “Quadro C” della presente richiesta /
za prispevek v največji možni meri za izvedbo v Razdelku C  podrobno opisanih posegov, v skladu s 6. čl., 70. Odstavka, D.Z. 14/2016 (“ne nižji od 10.000 eurov in ne višji od 40.00 eurov”)
Ammontare del contributo richiesto/Predvideni znesek
€ ………………….



	Quadro F 
Razdelek F
	 Allegati / Priloge

	1.Dichiarazione sottoscritta da un tecnico abilitato attestante che l’intervento da realizzare rientra nella categoria di “manutenzione straordinaria” come definito dall’articolo 4 comma 2 lettera b) della LR 19/2009 (Nel caso il soggetto richiedente sia un ente pubblico la dichiarazione è resa dal funzionario responsabile del procedimento). -Izjava, ki jo podpiše usposobljeni tehnik s katero potrdi, da poseg spada med primere izrednega vzdrževanja, kot ga opredeljuje 4. člen, 2. odstavek - b) D.Z. 19/2009 (V primeru javne ustanove izjavo podpiše funkcionar, ki je odgovoren za postopek)
	 FORMCHECKBOX 


	2. Attestazione resa del soggetto richiedente sul fatto che gli spazi e locali oggetto dell’intervento sono prevalentemente utilizzati da uno o più enti e organizzazioni iscritti all’Albo regionale delle organizzazioni della minoranza slovena (art. 5 L.R. 26/2007) per la propria attività culturale, ricreativa, sportiva e sociale. – Potrdilo, da so prostori in lokali pretežno uporabljeni s strani ene ali več ustanov in organizacij vpisanih v deželni register organizacij slovenske manjšine (5. člen dež. Zak. 26/2007) za lastno kulturno, rekreacijsko, športno in socialno dejavnost.
	 FORMCHECKBOX 


	3. Dichiarazione del proprietario dell’immobile /impianto considerato (se non corrisponde al richiedente) di assenso alla presentazione della richiesta di finanziamento dei lavori di manutenzione straordinaria degli spazi e locali siti nell’immobile o impianto di sua proprietà con l’impegno a mantenere per la durata di cinque anni dalla fine dei lavori il vincolo di destinazione di tali spazi e locali anche con riguardo ai soggetti che attualmente ne fruiscono. – Izjava lastnika zadevne nepremičnine/objekta (če se razlikuje od prositelja) s katero privoli k prošnji za financiranje izrednih vzdrževalnih del v prostorih in lokalih v svoji lasti in se obenem obvezuje, da bo za dobo petih let od zaključka vzdrževalnih del, ohranil sedanjo namembnost prostorov in lokalov tudi z ozirom na sedanje koristnike 
	 FORMCHECKBOX 


	4. Copia della convenzione o altro idoneo titolo giuridico che consente ad effettuare i lavori di straordinaria manutenzione oggetto di finanziamento in base al Bando / Kopija konvencije ali drugega ustreznega dokumenta, ki na podlagi dodeljenega financiranja omogoča izvedbo izrednih vzdrževalnih del. 
	 FORMCHECKBOX 


	5. Per gli Enti/Organizzazioni richiedenti: atto costitutivo e Statuto in copia (se non già in possesso degli Uffici) con indicazione degli organi sociali e loro composizione - Za ustanove/organizacije prosilke: kopijo ustanovitvenega akta in Statuta (samo, v primeru, da ga uradi nimajo na razpolago)  
	 FORMCHECKBOX 


	6. Copia della carta di identità del legale rappresentante firmatario della domanda / kopija osebne izkaznice zakonitega zastopnika, podpisnika vloge 
	 FORMCHECKBOX 


	7. Attestazione sottoscritta del tecnico abilitato che dichiari quale intervento sia considerato prevalente / Izjava, ki jo podpiše usposobljeni tehnik s katero izjavi, katera dela veljajo kot glavni poseg
	 FORMCHECKBOX 




	Quadro G

Razdelek G


	Assolvimento imposta di Bollo (solo per domande trasmesse tramite PEC ; non si applica ai Comuni) /

Plačilo kolkovine (samo  za vloge odposlane po PEC/ overjeni elektronski pošti; ne velja za  Občine)  


	DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA

(artt. 38 e 47 del Decreto del Presidente della Repubblica 28 dicembre 2000, n. 445)

NADOMESTNA IZJAVA

(po 38. In 47. čl. Odloka predsednika republike št. 445 z dne 28. decembra 2000)

Il/La sottoscritto/a – Podpisani/a ___     ______________________________, 

nato/a a – rojen/a  v kraju ___     ____________ e residente –s stalnim prebivališčem na naslovu ______     _______________________________(     ), 

previamente informato e consapevole delle sanzioni penali di cui all’art. 76 del D.P.R. n. 445/2000 per la falsità negli atti e dichiarazioni mendaci, 

predhodno obveščen/a in seznanjen/a  s kazenskimi sankcijami po 76. čl. O.P.R. št. 445/2000 v primeru predložitve lažnih dokumentov in navajanja lažnih podatkov. 

DICHIARA / IZJAVLJAM
di aver assolto al pagamento dell’imposta di bollo (a comprova indico il codice identificativo della marca da bollo acquistata:___      _______);

da sem izpolnil/a obveznost plačila kolkovine (kot dokaz navajam identifikacijsko oznako koleka: :___      _______);

	Referente da contattare per eventuali necessità / Kontaknta oseba za vse primere 

	Nome e Cognome/
Ime in Priimek
	     

	Tel.:        Cell /Mobi.:       
	Fax /Faks:      
	Email:      


La presente domanda, compresi gli allegati, è composta da n .       fogli / To vlogo , skupno s prilogami , sestavlja št.       strani
DICHIARA / IZJAVLJAM
ai sensi dell’articolo 47 del D.P.R. 445/2000, sotto la propria responsabilità e nella piena consapevolezza di quanto disposto dagli articoli 75 e 76 del richiamato D.P.R. 445/2000 che tutte le informazioni fornite nel presente modello di domanda corrispondono al vero./
skladno s členom 47 O.P.R. št. 445/2000,  pod lastno odgovornostjo  in seznanjen s kazenskimi sankcijami po 76. Členu istega OPR št. 445/2000,  da so vse informacije navedene v tej vlogi ustrezajo resnici. 
	     
	
	     

	luogo e data

kraj in datum
	
	Timbro e firma leggibile del  legale rappresentante

Žig in podpis zakonitega zastopnika


	Informativa ai sensi dell’art. 13 del D.Lgs. 196/2003: i dati personali forniti saranno utilizzati nell’ambito delle finalità istituzionali dell’Ente per l’espletamento del procedimento in esame e verranno utilizzati esclusivamente per tale scopo./
Informativno obvestilo po 13. členu zak. odl.  št. 196/2003: zbrane osebne podatke bo javna uprava uporabila izključno v institucionalne namene za izvedbo postopka, za katerega se ta izjava podaja.


data di 


arrivo





spazio riservato al protocollo


izpolni  vložišče





























Classifica titolario IMP 





�














Marca da bollo


(salvo i casi di esenzione)


Kolek


(razen za oproščene plačila)
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